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СПИСОК МУЗЫКАЛЬНЫХ НОМЕРОВ
1. Увертюра
2. «Старый Свет» (Мистер Отис, Миссис Отис, Вирджиния, Сирил, Вивиан)
3. «Баллада призрака» (Призрак)
4. «Мрачные тайны» (Вирджиния, Герцог Чеширский)
5. «Чудачка» (Миссис Амни)
6. Перемена портретов
7.  «Ангел мой» (Герцог Чеширский)
8. «Охотники за привидениями» (Сирил, Вивиан)
9. «Невыносима боль» (Призрак)
10. «Крик души» (Вирджиния)
11. «Прекрасны, божественны, чудесны» (Мистер Отис)
12. «Свет и Тьма» (Призрак, Вирджиния)
13. Свадебный бал
14. «Лишь одна тайна» (Все персонажи)
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
ПРИЗРАК (СЭР САЙМОН де КЕНТЕРВИЛЬ), хозяин Кентервильского замка, умерщвленный много лет назад
МИСТЕР ОТИС, американский посол в Великобритании
МИССИС ОТИС, его жена
ВИРДЖИНИЯ, их старшая дочь
СИРИЛ, их младшая дочь
ВИВИАН, их младший сын
МИССИС АМНИ, домоправительница
ГЕРЦОГ ЧЕШИРСКИЙ (СЕСИЛ СТИЛТОН)
ДУХИ КЕНТЕРВИЛЬСКОГО ЗАМКА
СЛУГИ
Все события происходят в Кентервильском замке, за исключением Сцены 8.
АКТ 1
УВЕРТЮРА
Занавес открывается. 
СЦЕНА 1
Действие 1
На сцене миссис Амни.
МИССИС АМНИ. Уже более трехсот лет доподлинно известно, что в старом Кентервильском замке обитает привидение. Именно здесь давным-давно сэр Саймон де Кентервиль убил свою супругу, а потом сам исчез при весьма загадочных обстоятельствах. Его тело так и не нашли. С тех пор грешный дух Кентервиля бродит по замку, наводя ужас на его обитателей и гостей. Нынешние хозяева покинули замок несколько лет назад, и с тех пор ни одна живая душа здесь не появлялась. Пока сюда не нагрянули американцы – семейство Отис.
Появляются мистер Отис, миссис Отис, Сирил, Вивиан.
МИССИС АМНИ. Добро пожаловать в Кентервильский замок, сэр, леди!
МИСТЕР ОТИС. Добрый день, миссис Амни! Представляю вам мою жену миссис Лукрецию Отис, и наших детей – Сирил, Вивиан, и наша старшая дочь… ох, где же она?!
МИССИС ОТИС. Вирджиния!
МИСТЕР ОТИС. Вирджиния!
Выбегает Вирджиния.
ВИРДЖИНИЯ. Я здесь!
МИСИС ОТИС. Вирджиния, доченька, ты всю поездку была задумчива. Что-то не так?  
ВИРДЖИНИЯ. Все в порядке, мама. Когда мы только подъехали, я сразу поняла, что этот дом таит в себе что-то загадочное.
МИССИС АМНИ. Загадочное? Ха-ха! Замок проклят. Я была здесь свидетельницей таких происшествий, от созерцания которых у любого нормального человека волосы бы встали дыбом.
МИСТЕР ОТИС. Миссис Амни, поймите, никакая причина не заставит нас уехать из этого замечательного дома. Мы прибыли из передовой страны, где за деньги возможно все. И если привидение на самом деле существует, то оно также является собственностью семьи Отис как само здание и вся мебель в нем.
МИССИС АМНИ. Как скажете, сэр. Но не забудьте, что я вас предупреждала. Я позову слуг.
Миссис Амни уходит.
ВИВИАН. Папа, это правда?
СИРИЛ. В замке обитает привидение?
МИССИС ОТИС. Обсудим это позже. Дорогой, пора заносить вещи, уже вечереет.
МИСТЕР ОТИС. Успеется, милая. Ты только посмотри, как прекрасен наш новый дом!
«СТАРЫЙ СВЕТ» (МИСТЕР ОТИС, МИССИС ОТИС, ВИРДЖИНИЯ, СИРИЛ, ВИВИАН)
МИСТЕР ОТИС
Вдохновение, предвкушение - 
Это добрые знамения,
Новой жизни озарение,
Словно солнце над землей.
МИССИС ОТИС
Пусть оставят нас тревоги,
К счастью мы найдем дороги,
До него совсем немного,
До него подать рукой.
ВИРДЖИНИЯ
Не могу сдержать волнение,
Нет покоя ни мгновения.
Что за странное явление - 
Жуткий страх и интерес?
СИРИЛ
Очень скоро все случится,
Призрак должен появиться!
ВИВИАН
Тебе снова не сидится?
Ты и сам как мелкий бес!
ВСЕ ВМЕСТЕ
Мы приплыли океаном
В этот мир далекий, странный,
Весь окутанный туманом,
Что зовется Старый Свет.
МИССИС ОТИС
На пороге жизни новой
МИСТЕР ОТИС
Станет прочною основой - 
СИРИЛ и ВИВИАН
Этот замок очень клевый!
ВИРДЖИНИЯ
Знать бы, в чем его секрет.
МИССИС ОТИС. Мне кажется, или наш новый дом не выглядит дружелюбным? Он стар и холоден, как сама Англия.
МИСТЕР ОТИС. Это лишь первое впечатление. Миссис Амни и слуги все подготовили к нашему приезду. Ты убедишься в этом, едва переступишь порог.
МИСТЕР ОТИС
Не тревожься, дорогая,
Все получится, я знаю,
Ведь судьба у нас такая - 
Добиваться своего.
ВИРДЖИНИЯ
И мечта дала нам силы,
А удача окрылила,
На успех благословила.
Мам, не бойся ничего!
ВСЕ ВМЕСТЕ
Мы приплыли океаном
В этот мир далекий, странный,
Весь окутанный туманом,
Что зовется Старый Свет.
Согревает нас надежда,
Мы сумеем, как и прежде,
Без сомнения, конечно,
Счастья разгадать секрет.
Действие 2
Выходят миссис Амни и слуги.
МИССИС АМНИ. К чаепитию все приготовлено, прошу к столу!
Все семейство рассаживается за столом. Миссис Отис замечает пятно.
МИССИС ОТИС. Красное пятно! Там что-то пролили?
МИССИС АМНИ. Да, мадам. На этом месте пролилась кровь.
СИРИЛ и ВИВИАН. Ого!
МИССИС ОТИС. Какой ужас! Его нужно сейчас же убрать!
МИССИС АМНИ. Мадам, это кровь леди Элеоноры. Она была убита в этой гостиной своим мужем сэром Саймоном де Кентервилем в 1575 году. Уверяю вас, смыть это пятно невозможно, так как замок проклят.
МИССИС ОТИС. Глупости! Завтра с утра я сама займусь этим пятном.
Гремит гром.
МИССИС АМНИ. Началось!
СИРИЛ и ВИВИАН. Это призрак?!
МИСТЕР ОТИС. Спокойно! Это всего лишь гром. И хватит говорить о призраках и проклятиях! Миссис Амни, ступайте с Вирджинией наверх и готовьте комнаты на ночь.
МИССИС АМНИ. Ох, благослови Господь ваше семейство! (Уходит вместе с Вирджинией.)
СИРИЛ. Мама, а можно мы с Вивиан попробуем выследить привидение?
МИССИС ОТИС. Обсудим это завтра. А сейчас всем охотникам пора отправляться в кровати. Ты тоже не задерживайся, дорогой.
МИСТЕР ОТИС. Я скоро поднимусь, только отдам слугам распоряжения. Ступайте.
Все, кроме мистера Отиса и слуг уходят. 
Вновь гремит гром и сверкает молния.
МИСТЕР ОТИС. Какой отвратительный здесь климат! Неужели в Англии даже приличной погоды на всех не хватает?! (Слугам.) Следуйте за мной.
Мистер Отис и слуги уходят.
СЦЕНА 2
Действие 1
Ночь. Выходят Духи Кентервильского замка.
Слышится только голос Призрака.
«БАЛЛАДА ПРИЗРАКА» (ПРИЗРАК)
И вновь луна далекая
Презрительно глядит,
Так много дум неведомых
Печальный лик таит.
Луна, луна, о чем молчишь?
Что в памяти веков хранишь?
Об этом знаем ты и я,
Ведь по несчастью мы друзья,
Лишь ты меня простишь.
Ты видела мои грехи,
И жизнь, и смерть мою.
С тобой на пару в поздний час
Балладу я спою.
Балладу тьмы, балладу зла
Про все ужасные дела
За триста лет, что я в плену,
И душу грешную кляну,
Не ведая тепла.
Шутливым был мой первый акт,
Шальное баловство.
Рукой костлявой постучал
В буфетное окно.
Дворецкий, что тогда служил
От страха дико завопил,
И застрелился в ту же ночь, 
Да, клеветать он был не прочь, 
И стукачом прослыл.
Гостила здесь одна вдова
В бриллиантах и шелках,
Тонула в праздной роскоши,
Гуляла на балах.
Я напугал ее слегка,
Бежала прочь она пока
Не оступилась, вот беда,
Теперь лежит на дне пруда,
При ней ее шелка.
А вот еще я помню ночь,
Как помер старый лорд.
Сорвал он в картах крупный куш,
И был собою горд.
Бедняга задохнулся вдруг,
Не помогла тут ловкость рук.
И кто же это учудил?
Валет бубновый в горле был –
Его крапленый друг.
Минули славные года,
Мне скучно, я грущу
Наедине с немой луной,
Лишь одного хочу:
Хочу сбежать от этих стен,
Навек покинуть тяжкий плен.
Ничто не вечно под луной,
И, чувствую, передо мной
Эпоха перемен.
Действие 2
Выходят Вирджиния и миссис Амни.
МИССИС АМНИ. А вот и ваша комната, юная мисс.
ВИРДЖИНИЯ. Миссис Амни, могу я задать вам вопрос?
МИССИС АМНИ. Конечно, дитя.
ВИРДЖИНИЯ. Вы видели Кентервильское привидение?
МИССИС АМНИ. Лично мне сэр Саймон не являлся. Но я была свидетельницей таких происшествий, от которых….
ВИРДЖИНИЯ. Спасибо. Чего же он добивается своими деяниями?
МИССИС АМНИ. Скажу вам так: у всего в мире есть причины и последствия. А теперь укладывайтесь в постель, мисс Вирджиния. Приятых сновидений!
ВИРДЖИНИЯ. Спокойной ночи, миссис Амни!
Миссис Амни уходит.
ВИРДЖИНИЯ. У всего в мире есть причины и последствия…
К ней подкрадывается герцог Чеширский.
ГЕРЦОГ. Здраствуйте!
ВИРДЖИНИЯ. Ой! Вы кто?
ГЕРЦОГ. Извините, я не хотел напугать вас. Я увидел вас утром на железнодорожной станции, и мне захотелось познакомиться. Меня зовут Сесил Стилтон.
ВИРДЖИНИЯ. Стилтон? Да вы, никак, герцог Чеширский, сын лорда Фрэнсиса Стилтона!
ГЕРЦОГ. Все верно. Но откуда вы осведомлены о моей родне?
ВИРДЖИНИЯ. Перед отъездом из Штатов я изучала легенды о призраке. Ваш отец однажды встретился с ним, после чего…
ГЕРЦОГ. Сошел с ума. Его отправили в сумасшедший дом, а меня растили опекуны. До этого момента я ни разу не бывал в Кентервильском замке и сторонился его.
ВИРДЖИНИЯ. Мне очень жаль вашего отца. Я не представилась: меня зовут Вирджиния Отис.
ГЕРЦОГ. Рад знакомству, Вирджиния. Так значит вы прибыли из Америки?
ВИРДЖИНИЯ. Да. Папу назначили американским послом в Великобритании, и мы вынуждены были переехать. Я много читала о вашей стране и мечтаю объехать ее вдоль и поперек.
«МРАЧНЫЕ ТАЙНЫ» (ВИРДЖИНИЯ, ГЕРЦОГ ЧЕШИРСКИЙ)
ВИРДЖИНИЯ
Мы приехали в старушку Англию издалека,
Но загадочная и чужая мне она пока.
Сколько древних тайн за густым туманом!
Только знаю я, мне родными станут
Все ее луга, и холмы, и реки -
Я увижу их, полюблю навеки.
ГЕРЦОГ
Очарован я красотой небесной,
И хочу во всем быть я вам полезным,
Я летел сюда через лес и поле,
Оттого что сердцем уже не волен.
ВИРДЖИНИЯ
Только есть одно «но»!
ВИРДЖИНИЯ и ГЕРЦОГ
Мрачные тайны хранит этот дом.
Что же творится все-таки в нем?
Что за проклятье пугает людей?
Вот бы узнать поскорей!
ВИРДЖИНИЯ и ГЕРЦОГ
Мрачные тайны хранит этот дом,
Должен хоть кто-нибудь ведать о том,
Что породило безудержный страх,
Покой рассыпался в прах.
Мрачные тайны сокрыты от глаз,
Знайте, вы не запугаете нас!
Близко разгадка и нужен лишь ключ,
Темные тучи пронзит светлый луч,
Вмиг испарится проклятье как дым,
Тьма улетит вслед за ветром ночным,
И в старый замок сквозь мрак вековой
Снова вернется покой.
ВИРДЖИНИЯ. Тише!
Они прислушиваются.
ВИРДЖИНИЯ. Герцог, а вы бы хотели увидеть призрака?
ГЕРЦОГ. Если он попадется мне, я заставлю его ответить за то, что он сделал с моим отцом!  Но если вы, Вирджиния, жаждете свидания с привидением, то, возможно стоит его позвать.
ВИРДЖИНИЯ. Позвать? А как это сделать?
ГЕРЦОГ. Я знаю один способ. Вы уверены, что хотите этого?
ВИРДЖИНИЯ. Да, хочу. Только… говорят, что привидение опасно.
ГЕРЦОГ. Со мной вам нечего бояться!
ВИРДЖИНИЯ. Как скажете.
ГЕРЦОГ. Итак, про этот способ мне рассказывала моя бабушка. Призрак, приди! Призрак, приди! Призрак, приди!
ВИРДЖИНИЯ (смеется). Мои брат и сестра так Кровавую Мэри вызывали. Но у них ничего не получилось.
ГЕРЦОГ. Вы своим смехом спугнете привидение! Призрак, приди! Призрак, приди! Призрак, приди!
Ждут несколько мгновений.
ВИРДЖИНИЯ. Ничего не происходит.
ГЕРЦОГ. Да, очень странно. Бабушка уверяла меня, что… (Слышатся шаги.)
ВИРДЖИНИЯ. Кто-то идет!
МИСТЕР ОТИС (голос). Вирджиния, дорогая, ты не спишь? У тебя свет в комнате.
ВИРДЖИНИЯ. Это папа! (Кричит отцу.) Папа, я читала перед сном и уже ложусь. (Герцогу.) Герцог, вам лучше уйти! Увидимся в следующий раз.
ГЕРЦОГ. Хорошо. Но когда настанет этот следующий раз?
ВИРДЖИНИЯ. На выходных родители устраивают пикник. Я вас приглашаю.
ГЕРЦОГ. Хорошо. До встречи, Вирджиния!
ВИРДЖИНИЯ. До встречи!
Герцог уходит. Вирджиния чуть погодя тоже уходит.
СЦЕНА 3
Действие 1
Утро. На сцену выходят миссис Отис и мисси Амни.
МИССИС ОТИС. Поверьте, миссис Амни, для «Образцового очистителя и пятновыводителя фирмы «Пинкертон»» нет такого пятна, которое было б ему не под силу. 
Она с помощью очистителя удаляет пятно.
МИССИС ОТИС. Как говорят французы – вуаля!
Пятно вновь появляется на том же месте.
МИССИС АМНИ. Миссис Отис, кажется, теперь мой черед сказать вуаля! Пятно будет появляться снова и снова как бы вы его не удаляли.
МИССИС ОТИС. Странно, раньше в «Пинкертоне» сомневаться не приходилось. Тогда испытаем другой способ. (Накрывает пятно ковриком.) Теперь пятно исчезло навсегда, и не важно, каким образом оно появлялось.
МИССИС АМНИ. Браво! На моей памяти никто не применял против Кентервильского приведения смекалку.
МИССИС ОТИС. Миссис Амни, лорд и леди Кентервиль весьма радушно отзывались о вашей работе. Расскажите, как вы впервые попали сюда.
МИССИС АМНИ. Ох, дорогая моя, это случилось много лет назад.
«ЧУДАЧКА» (МИССИС АМНИ)
Обо мне судачат, будто я чудачка,
Что известны мне все беды и удачи,
Будто я немало пожила на свете,
И на все вопросы знаю я ответы.
Первый взгляд бывает ложным очень часто:
И пушистый кролик может быть опасным,
А свирепый хищник – робким и послушным,
Исчезает маска – приглядись получше.
Не верьте слухам,
Будь день иль ночь -
Гоните слухи прочь!
Но глаза бывают велики у страха,
Я хотела слухи все развеять махом -
Будто в старом замке зло живет веками,
Охраняя тайну за семью замками.
Поначалу жизнь моя была спокойной,
И ужасный призрак вел себя достойно,
Не звенел цепями, заливаясь смехом,
Не бродил ночами в рыцарских доспехах.
Не верьте слухам,
Будь день иль ночь -
Гоните слухи прочь!
Наш пьянчуга лорд налегал на виски,
И впадал в безумство, устрашая близких.
Вдруг однажды ночью в зеркале большом
Он себя увидел в гостиной за столом.
И ручей кровавый лился с потолка,
И сидел так лорд до тех пор, пока
Алая волна не скрыла с головой,
Потерял навеки он жажду и покой.
Вот вам и слухи,
Спокойствие прочь!
Страшусь и день, и ночь…
Но бояться – значит погубить надежду,
Сила и отвага в сердце безмятежном,
Победит оно все беды и напасти,
Зло бессильно против этой власти.
МИССИС АМНИ. Но что же это я все о себе, да о себе! Вы, должно быть, с большой неохотой покинули свою передовую страну?
МИССИС ОТИС. Признаюсь, мне слегка не по себе, и я чувствую, что мы здесь чужие. Но немного американского комфорта и уюта пойдут этому месту на пользу.
МИССИС АМНИ. Мой вам комплимент, миссис Отис, вас сложно отличить от настоящей англичанки. Между нами много общего, кроме, разумеется, языка. (Смеется.)
МИССИС ОТИС. Благодарю вас! (Кричит за кулисы.) Все готово?
На сцену выходят слуги с фотографиями Отисов.
МИССИС ОТИС. Отлично! Самое время осовременить внутренний облик замка.
ПЕРЕМЕНА ПОРТРЕТОВ
Персонажи заменяют портреты Кентервилей на фотографии Отисов. 
МИССИС АМНИ. А где же портрет мистера Отиса?
МИССИС ОТИС. Вирджиния, нужно повесить фотографию отца! Идемте, миссис Амни, у нас еще много дел. (Уходят)
Выходит Вирджиния с фотографией мистера Отиса. 
ВИРДЖИНИЯ. Я здесь, мама!
Она снимает портрет сэра Саймона, и находит за ним древнюю надпись.
ВИРДЖИНИЯ. Здесь надпись на староанглийском. (Читает.) «Есть лишь один способ отворить врата Храма Смерти». Какие причудливые буквы!
«Едва красавица изволит
Молитву тихо произнесть,
Слезой омоет грех ужасный,
Какой в могилу не унесть – 
Вновь сад увядший расцветет,
И в Кентервиль покой придет!».
Что бы это значило?
Вирджиния уходит, в задумчивости повторяя текст надписи.
Действие 2
Ночь. Выходят Духи Кентервильского замка.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Что это? Что здесь произошло?! Отец… Мама… Дед… Элеонора…. Портреты моего славного семейства – где они? Проклятье!
Выходит мистер Отис.
МИСТЕР ОТИС. Приветствую вас, сэр! Вы, должно быть, и есть Кентервильское привидение. Прошу извинить, но ваши цепи – они так ужасно бренчат, что невозможно спать.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Цепи? 
МИСТЕР ОТИС. Все верно, сэр, цепи. Прошу вас впредь смазывать их.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Кто ты такой, чтоб мне указывать?!
МИСТЕР ОТИС. Меня зовут Хайрам Отис, и ныне я являюсь владельцем этого замка. Вынужден просить вас не шуметь по ночам, когда члены моей семьи и прислуга отдыхают. Дабы не быть голословным, я захватил пузырек машинного масла «Восходящее солнце демократии», чтобы вы могли употреблять его для смазывания цепей. (Протягивает пузырек.)
Духи забирают пузырек.
МИСТЕР ОТИС. Доброй ночи, сэр. (Уходит.)
ПРИЗРАК (ГОЛОС).  Мерзавец! Да как он посмел так говорить со мной?! За триста лет, что я в заточении в этом проклятом замке, меня так ни разу не оскорбляли! Все эти жалкие людишки дрожали от страха, едва заслышав мои шаги. А теперь в мой дом из-за моря явились какие-то чужаки и творят здесь все, что им угодно!
На сцену, крадучись, выходят Сирил и Вивиан.
СИРИЛ. Ты слышала?
ВИВИАН. Это он? Это призрак?
СИРИЛ. Надо проверить удастся ли нам его изловить.
ВИВИАН. Но как?
СИРИЛ. Попробуем бросить в него подушками. Если попадем, то значит поймать его тоже можно.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Что???
Духи пугают близнецов и те убегают.
СЦЕНА 4
После пикника. На сцену выходят мистер и миссис Отис, миссис Амни.
МИССИС ОТИС. Так значит, Кентервильское привидение на самом деле существует. Что же нам делать?
МИСТЕР ОТИС. Жить и наслаждаться жизнью. Да, в нашем замке обитает призрак, но он является собственностью семейства Отис. Следовательно, ему придется подчиниться нашей воле. 
МИССИС АМНИ. Сэр, я вынуждена вас вновь предупредить. Всякий раз появление призрака предвещало несчастье для кого-то из членов семьи.
МИСТЕР ОТИС. Появление домашнего врача тоже может предвещать несчастье. Вы же не считаете, что доктора прокляты? Уверяю вас, причин для волнений нет.
МИССИС ОТИС. Дорогой, а не устроить ли нам праздник в честь переезда в Англию? Торжественный прием и угощения.
МИССИС АМНИ. Отличная идея, миссис Отис! Я слышала, в Аскот скоро приедет цыганский бродячий цирк. У них просто фееричное представление.
МИСТЕР ОТИС. Хм… Можно созвать гостей со всего графства, показать, как закатывают пиры американцы. Предложение принимается!
МИССИС ОТИС. А вон и Вирджиния! Кто этот юноша, что рядом с ней?
МИССИС АМНИ. Это мистер Стилтон – наследник титула герцог Чеширский, который весьма почитаем в Англии.
МИСТЕР ОТИС. Почитать человека за его принадлежность роду – свойство присуще всякой консервативной стране. У нас в Америке славу и почет надо заслужить.
Выходят Вирджиния и герцог Чеширский.
ВИРДЖИНИЯ. Папа, мама, представляю вам Сесила Стилтона, герцога Чеширского!
ГЕРЦОГ. Приветствую вас, сэр! Мадам!
МИССИС ОТИС. Рада нашему знакомству, юный герцог!
МИСТЕР ОТИС. Добрый день, юноша! Очень мило, что вы помогаете моей дочери осваиваться на новом месте. Не расскажете ли подробнее о вашем знакомстве?
ГЕРЦОГ. Видите ли, мистер Отис… все дело в том, что…
ВИРДЖИНИЯ. Герцог совершал конную прогулку недалеко от замка и увидел меня. Вот так мы и познакомились.
МИСТЕР ОТИС. Интересно. Велю садовнику впредь быть внимательным ко всем, кто держит путь мимо замка.
МИССИС ОТИС. Дорогой, ты чересчур подозрителен. (Герцогу.) Любезный герцог, расскажите о себе.
«АНГЕЛ МОЙ» (ГЕРЦОГ ЧЕШИРСКИЙ)
Я герцог по крови, как дед и отец,
И жду, что настанет тот час, наконец,
Когда я достигну назначенных лет,
Придет время славных великих побед.
За море отправлюсь и за океан,
Увижу великое множество стран:
Египет, Россия, Китай и Алжир,
Мне тайны откроет огромный наш мир.
Во славу короны свой подвиг свершу,
А после на Родину я поспешу,
Где ждать меня будет, слезы не тая,
Та, что навек покорила меня красотой -
Ангел мой.
Я молод, заносчив, порою смешон,
Быть может вы скажете: просто пижон,
Несет чепуху, ни за грош воду льет,
И с возрастом жажда геройства пройдет.
Но я вам отвечу: мой пыл не унять,
И только она меня сможет понять,
Согреет мне сердце улыбкой своей,
Я подвиг любой посвящу только ей.
И душу волнуют мечты вновь и вновь
О доме, в котором хозяйка – любовь,
И ждет меня там, слезы не тая,
Та, что навек покорила меня красотой - 
Ангел мой.
Все, кроме мистера Отиса, аплодируют герцогу.
МИСТЕР ОТИС. Говорить красивые слова вы, юноша, мастак. А способны ли вы на реальные подвиги? 
ГЕРЦОГ. Сэр, при любой возможности я готов это доказать.
МИСТЕР ОТИС. Скажите, бывали ли вы где-нибудь кроме Англии? Быть может, несли воинскую службу во благо Ее величества?
ГЕРЦОГ. Я путешествовал в Эдинбург прошлым летом. С опекунами.
МИСТЕР ОТИС. Похвально, но я полагаю, что целью той поездки было развлечение. Что ж, мне все предельно ясно: вы прибыли просить руки моей дочери…
ВИРДЖИНИЯ. Что? Папа!
МИССИС ОТИС. Дорогой, где твоя тактичность?!
МИСТЕР ОТИС. Будем называть вещи своими именами. Мальчик хочет жениться на Вирджинии, но за плечами имеет лишь наследственный титул, все причитающиеся ему по праву рождения привилегии и большое желание. А как же великие дела, поступки, жизненный опыт? Я не могу доверить свою дочь человеку, в котором не уверен на сто процентов. Так что ваша не озвученная просьба, герцог, отклонена.
ВИРДЖИНИЯ. Но, папа, позволь мне самой сделать выбор!…
МИСТЕР ОТИС. Разговор окончен. Миссис Амни, велите слугам накрывать к ужину. (Уходит.)
МИССИС ОТИС. Уважаемый герцог, не держите обиды на моего мужа. Окажите нам честь присутствовать на торжественном приеме, который мы устраиваем в честь переезда в Англию.
ГЕРЦОГ. Спасибо за приглашение, мадам!
Миссис Отис и Миссис Амни уходят.
ГЕРЦОГ. Ваш отец потрясающе умен и прозорлив.
ВИРДЖИНИЯ. Герцог, я и не думала, что вы намерены просить у него моей руки.
ГЕРЦОГ. Я полюбил вас с первого взгляда – когда увидел на перроне в Аскоте. Теперь все мои мысли посвящены только вам.
ВИРДЖИНИЯ. Что же вы намерены делать дальше?
ГЕРЦОГ. Я найду способ доказать вам и вашему отцу серьезность своих слов! А сейчас почту за честь, если вы проводите меня до ворот.
ВИРДЖИНИЯ. Конечно.
Герцог и Вирджиния уходят.
СЦЕНА 5
Ночь. На сцену, крадучись, выходят Сирил и Вивиан.
ВИВИАН. Сирил, что ты задумал?
СИРИЛ. Я хочу поймать призрака! Это же сенсация века! Мы заработаем целое состояние, и папа будет нами гордиться.
«ОХОТНИКИ ЗА ПРИВИДЕНИЯМИ» (СИРИЛ, ВИВИАН)
ВИВИАН
Вечно тебе на месте не сидится!
Снова ты хочешь бегать и беситься,
Братец-непоседа, шило в одном месте,
Выпала судьба нам родиться вместе!
СИРИЛ
Хватит причитать как пожилая дама,
Будет все окей, и не узнает мама!
У меня есть план самый гениальный, 
Я продумал все четко и детально.
СИРИЛ. Итак, вот что мы сделаем...
СИРИЛ
Как только ляжет спать весь дом,
Мы подождем чуть-чуть,
И ровно в полночь можно нам
Из комнат улизнуть.
На дверь, что в коридор ведет
Из комнаты большой,
Поставим мы с тобой ведро
С холодною водой.
СИРИЛ. Призрак войдет в дверь, и бах! Он весь мокрый! Вот смеху-то будет!
ВИВИАН. А если он рассердится и погонится за нами?
СИРИЛ. Это нам и нужно.
ВИВИАН. Тогда у меня тоже есть идея!
ВИВИАН
Он побежит за нами вслед -
Мы на второй этаж,
А там будет ожидать
Подарок новый наш.
Мы стащим пугало в саду,
Накроем простыней,
И будет призрак Кентервиль
От страха сам не свой.
ВИВИАН. Ты только представь: призрак гонится за нами и вдруг встречает другого призрака, еще страшнее, чем он сам.
СИРИЛ. Здорово! Он испугается и попятится назад, а там...
СИРИЛ и ВИВИАН
В кладовку приоткроем дверь,
Как только он войдет -
Повалим на пол мы его,
И он уж не уйдет.
Закроем дверь скорей на ключ,
И призрак тут как тут!
За подвиг этот удалой
Награду нам дадут.
И тогда все узнают без сомнения: 
Отисы-младшие – охотники за привидениями!
ВИВИАН. Когда мы осуществим наш план?
СИРИЛ. Завтра ночью, когда все лягут спать.
ВИВИАН. Договорились!
Появляются Духи. Сирил и Вивиан убегают. Духи с грохотом сбрасывают со стен фотографии Отисов.
На сцену выходят мистер и миссис Отис, миссис Амни, Вирджиния, слуги. Все со свечами в руках.
МИССИС ОТИС. О, Господи! Вы это слышали?
МИССИС АМНИ. В замке что-то творится!
МИСТЕР ОТИС. Спокойно!
МИССИС ОТИС. Наши фотографии! Что здесь произошло? Землетрясение?
МИССИС АМНИ. Кентервильскому привидению не понравилось, что вы сняли со стен старые фамильные портреты.
МИСТЕР ОТИС. Нет, такое поведение недопустимо в моем доме! (Кричит.) Я требую, чтобы привидение немедленно появилось здесь с объяснениями!
У всех гаснут свечи. Слуги в страхе разбегаются.
МИССИС АМНИ. Он где-то здесь!
МИСТЕР ОТИС. Миссис Амни, отправляйтесь с Вирджинией в комнату Сирила и Вивиан.
МИССИС АМНИ. Да, сэр. (Уходит.)
МИСТЕР ОТИС. Дорогая, ступай вместе с ними.
МИССИС ОТИС. Нет, я останусь с тобой.
Появляется Призрак.
МИССИС ОТИС. Вам нездоровится? Я могу принести микстуру доктора Добелла. Она поможет.
ПРИЗРАК. К черту ваше лекарство! Пришло время вам узнать, чья воля господствует в этом замке. Это неслыханная дерзость – разрушать многовековые устои!
МИСТЕР ОТИС. Что за бред?! Вы – приведение и юридически не существуете. Кентервильский замок приобретен нами совершенно законно, и мы можем здесь обустраиваться так, как пожелаем. Никакие древние суеверия этому не помешают.
ПРИЗРАК. Берегись, Хайрам Отис! Древние суеверия могут придушить тебя ночью во сне!
МИСТЕР ОТИС. Как владелец замка, а значит и ваш хозяин, приказываю вам угомониться, иначе…
ПРИЗРАК. Иначе что? Подашь на меня в суд? Ты бессилен против тьмы!
Внезапно появляются Сирил и Вивиан. Они набрасывают на Призрака простыню. 
СИРИЛ и ВИВИАН. Попался!
Выходят миссис Амни и Вирджиния.
МИССИС АМНИ. Мистер Отис, извините, ради Бога! Эти дети такие неугомонные, что мне никак не удалось удержать их в комнате.
Мистер Отис берет револьвер и подходит к свертку с Призраком.
МИСТЕР ОТИС. Итак, сэр Кентервиль, у меня в руках заряженный револьвер, поэтому не делайте глупостей. Сейчас мы вас развяжем, после чего вы проследуете со мной в погреб. Там вы будете находиться до тех пор, пока не перемените свое поведение.
Мистер Отис сдергивает одеяло. Призрака под ним не оказывается. Раздается зловещий хохот.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Проклинаю вас, Отисы! Едва петух протрубит дважды в свой громогласный рог, тут же свершатся кровавые дела, и смерть стремительно влетит в этот дом!
Слышится крик петуха. 
ПРИЗРАК (ГОЛОС). (зловеще смеется). Вы слышите? Смерть уже на пороге!
Тишина. 
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Ну же! Крикни еще раз, глупая птица!
Тишина. Все переглядываются и посмеиваются.
ПРИЗРАК (ГОЛОС). Будь и ты проклята, пернатая тварь! Очень скоро придет день, когда я оторву твою глупую голову!
Все, кроме Вирджинии, хохоча, уходят за кулисы. Она возвращает фотографии Отисов на прежние места. 
ВИРДЖИНИЯ. Сэр Саймон де Кентервиль, почему ваша душа не обрела покой?
На другом краю сцены появляется Призрак Кентервиля.
ПРИЗРАК. Есть лишь один способ отворить врата Храма Смерти…
ВИРДЖИНИЯ (вспоминает)
«Едва красавица изволит
Молитву тихо произнесть,
ПРИЗРАК
Слезой омоет грех ужасный,
Какой в могилу не унесть – 
ВИРДЖИНИЯ 
Вновь сад увядший расцветет,
ПРИЗРАК
И в Кентервиль покой придет!».
«НЕВЫНОСИМА БОЛЬ» (ПРИЗРАК)
Приют мой вековой так подло осквернен.
Где вся моя родня? И кем я разорен?
Семейством чужаков, чей предок – пилигрим
Был золотом пленен и жаждою гоним
В далекий Новый Свет, деньгами развращен
Американский ум, богатством ослеплен.
Зачем вернулся ты, нарушил мой покой?
Сполна измучен я за грех свой роковой.
Невыносима боль!
Я не желал иную роль
До этих пор.
Мой дом – моя тюрьма. Господь так повелел:
Будь проклят навсегда! Клянусь, я не хотел!
Любовь моя мертва, кровь на руках моих,
Кошмаром наяву я стал для всех живых.
О, замок Кентервиль, ты мне невыносим!
До Страшного суда быть узником твоим,
Не вырваться никак, не удавиться мне,
Лишь горестно вздыхать под тисом при луне.
Невыносима боль!
Я не желал иную роль
До этих пор.
Невыносима боль!
О, Боже, дай другую роль!
Нет больше сил…
Душа горит моя!
О, Боже, воля на все твоя!
Спаси, спаси…
ПРИЗРАК. Юная Вирджиния, прекрасная и свежая как весенний цветок. Вирджиния очень дорога Отисам. Вирджиния заставляет мою душу трепетать и волноваться. Вирджиния…
АКТ 2
СЦЕНА 6
Званый вечер у Отисов. На сцене мистер и миссис Отис.
МИСТЕР ОТИС. Покажем этим закоснелым англичанам как надо развлекаться! На нашу удачу цыганский барон любезно согласился устроить внеочередное представление.
МИССИС ОТИС. Чувствую, гостей будет много. А вот и первые! Добрый вечер!
МИСТЕР ОТИС. Добрый вечер!
На другом краю сцены появляются Сирил и Вивиан.
СИРИЛ. Призрак не появлялся уже несколько недель. А вдруг он исчез навсегда?
ВИВИАН. Плакала твоя сенсация!
СИРИЛ. Ничего, скоро начнется выступление бродячего цирка. Если мне понравится, то я сбегу из дома и отправлюсь с ними на гастроли! 
Появляется герцог Чеширский.
ГЕРЦОГ. Сирил, Вивиан, вы не видели Вирджинию?
ВИВИАН. Она вместе с миссис Амни встречает гостей.
СИРИЛ. Герцог, самое время научить вас играть в лакросс.
ГЕРЦОГ. Лакросс? Что это?
СИРИЛ. Это игра в мяч и там две команды.
ГЕРЦОГ. Как футбол?
СИРИЛ. Нет. Идемте! Лучше один раз попробовать.
Выходит миссис Амни и слуги.
МИССИС ОТИС. Миссис Амни, вы справляетесь? Кажется, на наш праздник съехалось все графство.
МИССИС АМНИ. Все в порядке, дорогая моя. Я слышала разговоры гостей – они в восторге.
МИССИС ОТИС. Молодежь занята игрой в лакросс, старшее поколение играет в юкер и покер. Главное, чтобы угощения хватило на всех.
МИССИС АМНИ. Повара трудятся не покладая рук, и подвозы из Аскота уже прибыли. Причин для волнения нет. Разве что Вирджиния.… Она сама не своя с той ночи, когда призрак объявлялся последний раз.
МИССИС ОТИС. Я уверена, что на празднике ее настроение обязательно поднимется. Пусть она присоединяется к гостям.
На сцене появляется еще один гость – переодетый Призрак. Он сталкивается с миссис Амни.
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). Добрый вечер!
МИССИС АМНИ. О, сэр... Добро пожаловать! А как ваше имя, любезный…?
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). Руперт. Граф Руперт. Мое имя наверняка вам известно.
МИССИС АМНИ (вспоминая). Да, я слышала о вас... кажется. Проходите, достопочтенный граф, скоро начнется самое интересное.
ГОСТЬ (ПРИЗРАК) (в сторону). В этом я нисколько не сомневаюсь.
Выходит Вирджиния, к ней подбегает герцог Чеширский. Призрак следит за Вирджинией.
ГЕРЦОГ. Вирджиния, наконец, я смог найти вас! Отчего вы грустны?
ВИРДЖИНИЯ. В моей душе тревога, Сесил. Она не покидает меня с тех пор, как исчез призрак. В ту ночь его проклятия были похожи на крики отчаяния, и в них чувствовалась боль. 
ГЕРЦОГ. Вы ему сочувствуете?
ВИРДЖИНИЯ. Может быть. Все его деяния похожи на муки терзаемой души.
ГЕРЦОГ. Кентервиль убил свою жену, когда был жив! А после смерти довел до сумасшествия многих людей и моего отца в том числе. Как вы можете испытывать к нему сострадание?!
ВИРДЖИНИЯ. Ваш отец самовольно отправился на встречу с призраком.
ГЕРЦОГ. Но призрак угрожал и вашему отцу. Ничто не искупит всех грехов Кентервиля!
ВИРДЖИНИЯ. Каждый человек заслуживает искупления.
ГЕРЦОГ. Но только не он!
ВИРДЖИНИЯ. Герцог, наш спор ни к чему не приведет.
ГЕРЦОГ. Что ж, тогда считаю своим долгом оставить вас в покое.
«КРИК ДУШИ» (ВИРДЖИНИЯ)
Я чувствую и слезы лью,
Твою я боль всем сердцем ощущаю,
Я так хочу понять зачем
И для чего судьба тебя карает.
Мятежный, безнадежный
Голос твой я слышу в голове,
Покой меня оставил.
И над собой не властной
Крик души несчастной, 
Вдруг послышится…
Его душа так одинока,
В плену ужасном и жестоком
Птицей бьется в клетке,
И хранит секреты.
Его страдания очевидны,
И муки эти незавидны.
Чувствую смятенье,
И душа в сомнениях.
Он все-таки преступник,
Господь ему заступник,
И платит пусть сполна!..
Но велика цена.
Я чувствую и слезы лью,
Твою я боль всем сердцем ощущаю,
Я так хочу понять зачем
И для чего судьба тебя карает.
Мятежный, безнадежный
Голос твой я слышу в голове,
Покой меня оставил.
И над собой не властной
Крик души несчастной, 
Вдруг послышится в ночи.
Так часто наше состраданье
Туманит разум и сознание,
Мы грехи прощаем,
Зла не замечая.
Растает сердце, гнев смиряя,
И словно душу окрыляя,
Свято верим в чудо,
Жизнь сама рассудит.
И мил тебе преступник,
И ты его заступник,
Грехи ему простишь,
От боли защитишь.
Я чувствую и слезы лью,
Твою я боль всем сердцем ощущаю,
Я так хочу понять зачем
И для чего судьба тебя карает.
Мятежный, безнадежный
Голос твой я слышу в голове,
Покой меня оставил, 
И над собой не властной
Крик души несчастной, 
Вдруг послышится…
Я чувствую всю боль твою,
Она как пелена над замком этим!
Паутина страшных снов, 
И в ней увязли все мои ответы,
В ней на все ответы.
МИССИС ОТИС. Дорогой, барон просил передать, что они готовы начинать представление.
МИСТЕР ОТИС. Чудесно! (Обращается к гостям.) Уважаемые гости, леди и джентльмены, благодарим всех за визит! Как посланник Соединенных Штатов уверяю вас, что приложу все усилия для того, чтобы Америка и Великобритания шли в будущее рука об руку как добрые друзья! (Гости аплодируют.) Как мы уже успели заметить, поселившись в новом доме, Англия богата чудесами. С первых дней наш покой нарушало легендарное Кентервильское привидение, которое перешло в нашу собственность как неотъемлемое приложение к замку. Но ни одно древнее проклятие не устоит перед стремительным маршем современной цивилизации. Призрак исчез, и я уверен, он не потревожит нас более. (Гости аплодируют.) А сейчас сюрприз для всех гостей: цыганский бродячий цирк! Следуйте за мной.
Все, кроме Вирджинии и Призрака уходят.
Призрак в облачении гостя подходит к Вирджинии.
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). Добрый вечер, Вирджиния.
ВИРДЖИНИЯ. Прошу меня извинить, но я не в настроении разговаривать.
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). Я лишь хотел пригласить вас на прогулку.
ВИРДЖИНИЯ. Куда?
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). В сад. Трава там высокая и густая, там белеют цветы, подобные звездам, и всю ночь поет соловей. Луна взирает вниз, и могучий тис простирает над спящими свои исполинские ветви.
ВИРДЖИНИЯ. Вы говорите про Сад Смерти?
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). Конечно. Смерть должно быть прекрасна: тишина и покой, нет ни завтра, ни вчера, нет забот, нет страданий. Всего этого я лишен навеки.
ВИРДЖИНИЯ. Сэр Саймон де Кентервиль! Это вы?
ГОСТЬ (ПРИЗРАК). О, да, Вирджиния! Идем со мной, и ты узнаешь все ответы.
ВИРДЖИНИЯ. Идем!
Призрак уводит Вирджинию.
СЦЕНА 7
На сцену выходит миссис Амни.
МИССИС АМНИ. Прошу всех спускаться к чаю.
Появляются Сирил и Вивиан.
СИРИЛ. Видала, какой гол я залепил герцогу? 
ВИВИАН. Это было нечестно. Он играл в лакросс первый раз в жизни.
Выходят миссис и мистер Отис.
МИСТЕР ОТИС. Опять чай? Миссис Амни, а нет ли у нас чего-нибудь покрепче?
МИССИС АМНИ. Простите, сэр, но кофе у нас не подают. 
МИССИС ОТИС. Праздник получился просто восхитительным! А где Вирджиния?
МИСТЕР ОТИС. Может быть, ей тоже наскучил чай? 
МИССИС АМНИ. Она никогда не опаздывала к чаепитию.
МИССИС ОТИС. Наверное, она устала и легла спать пораньше.
ВИВИАН. Когда я проходила мимо ее комнаты, дверь была открыта, и там никого не было.
СИРИЛ. А вдруг она сбежала с герцогом? Наверняка они уже покинули графство и скоро обвенчаются в какой-нибудь ратуше.
МИСТЕР ОТИС. Вздор! Вирджиния бы так не поступила. Она где-то здесь. Миссис Амни, велите слугам обыскать замок и сад.
Миссис Амни уходит.
МИССИС ОТИС. Дорогой, мне кажется или ты нервничаешь?
МИСТЕР ОТИС. С чего ты взяла?
МИССИС ОТИС. Ты весьма нелюбезно обошелся с герцогом при знакомстве, и сейчас взволновался. Наша дочь выросла, ей уже 16 лет. Самое время подумать о замужестве, и герцог – отличная кандидатура в женихи.
МИСТЕР ОТИС. Ох, как бы я хотел отложить этот вопрос в самый дальний ящик!
«ПРЕКРАСНЫ, БОЖЕСТВЕННЫ, ЧУДЕСНЫ» (МИСТЕР ОТИС)
Ох, женщины, вы так похожи друг на друга,
Заветная и наилучшая подруга
Для вас - любовь,
Всегда любовь,
Вы обжигаться ей готовы вновь и вновь.
Ох, женщины, и вам не хочется покоя,
Из века в век вы связаны одной судьбой - 
Жить для других,
Отдать за них
Весну и счастье лет беспечных, молодых.
Прекрасны, божественны, чудесны,
И счастлив я по воле сил небесных.
Не хватит слов, чтоб объяснить - 
Вас невозможно не любить,
Вас невозможно не любить.
Ох, женщины, для вас цветут сады и парки,
Сердца мужчин и бесконечные подарки
У ваших ног,
И видит Бог -
Без вас прожить пока никто еще не смог.
Ох, женщины, за вас сражаются и гибнут,
Отвергнув страх, и, не страшась навеки сгинуть,
За нежный взгляд,
Пройти сквозь ад,
Чтоб возвратиться к той единственной назад.
Прекрасны, божественны, чудесны,
И счастлив я по воле сил небесных.
Не хватит слов, чтоб объяснить - 
Вас невозможно не любить,
Вас невозможно не любить.
Прекрасны, как любовь прекрасны,
Порой спасительны, а порой опасны.
Готов сто раз я повторить - 
Вас невозможно не любить,
Вас невозможно не любить.
Над сердцем я более не властен,
И с волей судьбы я не согласен!
Какой финал она сулит: 
Накажет или наградит?
О, Боже, храни, я умоляю,
Когда от нас на волю улетает
Из-под крыла, из дома прочь
Моя любовь, родная дочь!
МИССИС ОТИС. Тебе придется принять выбор дочери, даже если он тебе не нравится. В конце концов, не ты ли говорил, что мы прибыли из передовой страны, где нет места предрассудкам и консерватизму?
МИСТЕР ОТИС. Ненавижу, когда ты используешь против меня мои же слова.
На сцену выходят миссис Амни и слуги, которые ведут герцога Чеширского.
МИССИС АМНИ. Мистер и миссис Отис, полюбуйтесь, кого мы обнаружили под окнами Вирджинии.
МИССИС ОТИС. Герцог, что происходит?
ГЕРЦОГ. Мы поссорились с вашей дочерью, и я хотел помириться. Думал залезть к ней в комнату через окно, когда все лягут спать.
МИСТЕР ОТИС. Вот видишь, дорогая, за Вирджинией нужен глаз да глаз. Стыдитесь, молодой человек, такое поведение не подобает мужчине!
МИССИС ОТИС. А по-моему, очень романтично!
МИСТЕР ОТИС. Миссис Амни, вы обыскали замок и сад? 
МИССИС АМНИ. Да, сэр. Девушки нигде нет.
ГЕРЦОГ. Вирджиния пропала?
МИСТЕР ОТИС. Вам известно, где она?
ГЕРЦОГ. Нет, сэр, но я очень хочу ее отыскать.
МИСТЕР ОТИС. Так, миссис Амни, срочно вызовите из Аскота полицейских. А я отправлюсь к цирковым – возможно, они знают, где наша дочь. 
ГЕРЦОГ. Я поеду с вами!
МИСТЕР ОТИС. Тогда поспешим.
Мистер Отис и герцог Чеширский уходят.
СЦЕНА 8
Сад Смерти. На сцене Призрак, Вирджиния и Духи.
«СВЕТ И ТЬМА» (ПРИЗРАК, ВИРДЖИНИЯ)
ПРИЗРАК
Рождена на заре 
Солнечного дня,
Каждый шаг, каждый вдох - 
Тайна бытия.
Сколько в ней светлых чувств 
Непонятных мне!
Затерян я во тьме.
ВИРДЖИНИЯ
Он как тень, светлый мир
Для него закрыт,
Навсегда отрешен,
Богом позабыт.
Наяву я сейчас
Или в страшном сне?
Затеряна во тьме.
Кто же ты? Дай ответ,
Расскажи свой секрет.
Знаю я, близок час –
Судьба откроет все тайны для нас.
ПРИЗРАК
Разделен пополам
Этот странный мир.
ВИРДЖИНИЯ
Нет числа, сколько их
Разных половин?
ПРИЗРАК
Свет и тьма - два конца
Одного пути,
ВМЕСТЕ
Решай, куда идти!
Кто же ты? Дай ответ,
Расскажи свой секрет.
Знаю я, близок час –
Судьба откроет все тайны для нас.
И свет, и тьма живут всегда в душе любой,
Она как маятник меж двух огней,
И нам порою трудно сделать выбор свой,
Ведь каждому воздастся на закате дней.
Стара как мир война добра и зла
И не узнать вовек, на чьей ты стороне,
Но верим мы, настанет новая пора,
И на века придет конец любой войне.
Кто же ты? Дай ответ,
Расскажи свой секрет.
Знаю я, близок час –
Судьба откроет все тайны для нас.
ПРИЗРАК. Мы в Саду Смерти, дитя. Все деревья засохли в тот день, когда я встретил свою кончину.
ВИРДЖИНИЯ. Сэр Кентервиль, вы обещали рассказать мне правду.
ПРИЗРАК. Моя жена Элеонора… Я всем сердцем был ей предан, но она меня не любила. Как-то раз, вернувшись с охоты, я узнал от слуг, что она добавила ядовитое зелье мне в еду. Ослепленный яростью, я убил ее. Гнев прошел, я упал на колени, прижал мертвое тело Элеоноры к груди и зарыдал. Вскоре в замок наведались братья жены. Они схватили меня и в отместку за ее смерть заточили в потайную комнату, где оставили умирать. Но одной лишь моей мучительной смерти им было мало. Они попросили старую колдунью наложить проклятье на мою душу, дабы обречь меня на вечное заточение в этом замке.
ВИРДЖИНИЯ. Какой ужас! Сэр Кентервиль, на стене гостиной за вашим портретом я увидела странные слова, как будто пророчество.
ПРИЗРАК. Судьба не напрасно свела нас, юная Вирджиния. Пророчество – это моя единственная надежда. Ты со своей ангельски чистой душой должна помолиться за меня, оплакать мои грехи, и тем самым искупить их. Тогда врата Храма Смерти отворятся, и я, наконец, обрету покой. Триста лет я ждал тебя. Ты поможешь мне?
ВИРДЖИНИЯ. Я…я не знаю…
Появляются мистер Отис и герцог Чеширский.
ГЕРЦОГ. А ну отойди от мисс Вирджинии, исчадие ада!
ПРИЗРАК. О, нет!.. Как вы нашли нас?
МИСТЕР ОТИС. Одна пожилая цыганка указала, куда вы направились. (Наставляет на Призрака револьвер.). Отпусти мою дочь и убирайся из замка ко всем чертям! Предупреждаю единственный раз.
ПРИЗРАК. Вы все испортите! Оставьте нас!
Мистер Отис стреляет в Призрака.
ВИРДЖИНИЯ. Отец, нет!
ПРИЗРАК. Глупец! Твое оружие бесполезно против меня. 
Призрак душит Отиса. Тому на помощь приходит герцог. Призрак отшвыривает его в сторону.
ПРИЗРАК. Я не хочу убивать вас! Мне это не нужно!
Герцог вновь пытается атаковать Призрака, хватает его. Но в руках у герцога остается только лоскут от призрачного балахона.
ВИРДЖИНИЯ. Стойте! Драться бесполезно! Есть лишь один способ избавиться от проклятия.
ПРИЗРАК. Ты согласна помолиться за меня?
ВИРДЖИНИЯ. Да, я сделаю это. Давно пора избавить Кентервильский замок от зловещей славы и кошмаров.
ГЕРЦОГ. Вирджиния, о чем вы говорите?
ВИРДЖИНИЯ. Герцог, прошу вас, подождите. Но я сделаю это лишь в том случае, если вы раскаетесь в своих грехах.
ПРИЗРАК. Не было дня, чтоб я не проклинал тот роковой час, когда убил свою жену. Я прошу у Господа прощения за все, что сотворил при жизни и после смерти.
ВИРДЖИНИЯ. (Взглянув на отца и герцога.) Я верю ему. 
Вирджиния встает на колени.
ВИРДЖИНИЯ. Господь наш Всемогущий, смилуйся над грешной душой. Прими ее смиренную и покаявшуюся в свой Небесный дом и избави от страданий, отныне и во веки веков. Аминь.
Гром. Появляются Духи. 
ВИРДЖИНИЯ. Господь наш Всемогущий, смилуйся над грешной душой. Прими ее смиренную и покаявшуюся в свой Небесный дом и избави от страданий, отныне и во веки веков. Аминь.
Духи хватают Вирджинию.
ВИРДЖИНИЯ. Господь наш Всемогущий, смилуйся над грешной душой!…
МИСТЕР ОТИС. А ну, прочь!
Мистер Отис пытается защитить дочь, но Духи его отталкивают.
ВИРДЖИНИЯ. Прими ее, смиренную и покаявшуюся, в свой Небесный дом… 
ГЕРЦОГ. Вирджиния! 
ВИРДЖИНИЯ. …И избави от страданий, отныне и во веки веков!.. 
Духи тащат Вирджинию за собой.
ВИРДЖИНИЯ. Аминь!
Все вокруг заливает белый свет. Призрак и Духи исчезают.
ВИРДЖИНИЯ. Господь простил его! Сэр Кентервиль обрел покой!
МИСТЕР ОТИС (обнимая дочь). О Боже, девочка моя, как я перепугался! Никогда больше не пропадай.
ГЕРЦОГ. Любовь моя, вы – ангел!
МИСТЕР ОТИС. Мои поздравления, герцог! За свою смелость вы заслужили ковбойскую шляпу.
ГЕРЦОГ. Благодарю вас, сэр, но я боролся не за шляпу, а за Вирджинию.
МИСТЕР ОТИС. В таком случае, разрешаю вам стать официальным претендентом на ее руку и сердце.
ГЕРЦОГ. Мистер Отис… спасибо, сэр! У меня нет слов!..
МИСТЕР ОТИС. Пора возвращаться в замок. Все домашние уже наверняка с ума сходят.
Все уходят.
СЦЕНА 9
Праздник по случаю свадьбы Вирджинии и герцога Чеширского.
CВАДЕБНЫЙ БАЛ
На сцене мистер Отис, миссис Отис, миссис Амни, Сирил, Вивиан и слуги. Все танцуют.
МИССИС АМНИ. Останки сэра Саймона де Кентервиля были обнаружены в крохотной каморке за стеной в гостиной. Отисы похоронили их в Саду Смерти под большим тисовым деревом. Таким образом, юная Вирджиния, благодаря своей отваге и самоотверженности, избавила душу рыцаря от многовекового проклятия. Позднее эту молодую особу, уже в качестве герцогини Чеширской представили по случаю ее бракосочетания английской королеве. Вирджиния вышла замуж за своего смелого герцога, и их чудесный союз привел в восторг всю Англию.
МИСТЕР ОТИС. Миссис Амни, эта история уже всем известна.
МИССИС АМНИ. Я просто не могу поверить, что наша Вирджиния теперь самая настоящая герцогиня!
МИСТЕР ОТИС. Ох, как же мне не нравятся эти английские аристократические титулы и звания! Они действуют на личность расслабляюще.
МИССИС ОТИС. Брось, дорогой! По мне, так ты просто сиял от счастья, когда вел нашу дочь к алтарю.
МИСТЕР ОТИС. Да, не буду скрывать: человека, счастливее меня, нет во всем Старом и Новом Свете.
Выходят Вирджиния и герцог Чеширский в свадебных одеждах.
Танцы продолжаются.
ГЕРЦОГ. Вирджиния, ты грустна. Тебе все еще снятся кошмары?
ВИРДЖИНИЯ. Нет, они меня больше не мучают. Но прошлой ночью сэр Кентервиль явился мне во сне.
ГЕРЦОГ. Что же он сказал тебе?
ВИРДЖИНИЯ. Этого я никогда никому не расскажу. Прошу, Сесил, только не укоряй меня. Сэр Саймон поведал мне тайну Жизни и Смерти, и почему Любовь сильнее всего на свете.
ГЕРЦОГ. Хорошо, можешь сохранить эту тайну. Главное, что твое сердце принадлежит мне.
ВИРДЖИНИЯ. Оно всегда будет твоим!
ГЕРЦОГ. Но ты ведь раскроешь тайну нашим детям?
На авансцене чуть в стороне сидят Сирил и Вивиан.
СИРИЛ. Я придумал план, как привлечь в замок туристов! Мы объявим, что в нем снова живут привидения. Представляешь, сколько денег мы заработаем?
ВИВИАН. Когда же ты, наконец, угомонишься? Лучше посмотри, как счастливы наша сестра и герцог.
СИРИЛ. Да, ты права. Но солидное наследство нисколько не помешает их счастью!
«ЛИШЬ ОДНА ТАЙНА» (ВСЕ ПЕРСОНАЖИ)
ВИРДЖИНИЯ
Тьма или свет?
Кто знает ответ,
Какая тебя ждет судьба?
ГЕРЦОГ 
Жизнь или смерть?
Сквозь круговерть
Куда приведут нас года?
ВИРДЖИНИЯ и ГЕРЦОГ
Ты все пути должен пройти:
Боль и любовь, правду и ложь,
И, наконец, счастье найти.
ВСЕ ПЕРСОНАЖИ
Лишь одна тайна через века,
Как путеводная в небе звезда,
Манит за собой каждого из нас,
И нелегким путь кажется подчас.
Отыщи звезду счастья далекого,
Лишь собою будь и найдешь свой путь.
МИССИС АМНИ
Тайна сейчас,
Но настанет тот час - 
Ты счастье отыщешь свое.
МИСТЕР ОТИС и МИССИС ОТИС
Это любовь
Согрела нас вновь,
Так долго искали ее.
МИСТЕР ОТИС, МИССИС ОТИС и МИССИС АМНИ
Не потерять, не отпускать,
И до конца в руке рука
Жизни пути вместе пройти.
ВСЕ ПЕРСОНАЖИ
Лишь одна тайна через века,
Как путеводная в небе звезда,
Манит за собой каждого из нас,
И нелегким путь кажется подчас.
Отыщи звезду счастья далекого,
Лишь собою будь и найдешь свой путь.
ПРИЗРАК
Прочь тьма и зло!
Любовь и добро
В каждой таятся душе.
Их в сердце впусти,
Не поздно спастись
От прошлого и миражей.
ПРИЗРАК и ВИРДЖИНИЯ 
Только вперед, время не ждет,
Ты не один, кто-то с тобой
Этой дорогой рядом идет.
ВСЕ ПЕРСОНАЖИ
Лишь одна тайна через века,
Как путеводная в небе звезда,
Манит за собой каждого из нас,
И нелегким путь кажется подчас.
Отыщи звезду счастья далекого,
Лишь собою будь и найдешь свой путь.
А. Патрушев, 2018 г.
